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Parler du patois en randonnée
Nathalie Nemeth-Défago et Manuel Riond, Les Avants (VD)

«Dèvejà dou patâë èn veryà»
Patois d'Allières (FR), «graphie commune valaisanne»

Ou mi dè mé dâëri, dyi-j-è vouè-j-
akonpanyateu dè moyâëne montànye
dè Chuiche remànda l'an chuèvupâë
Trétorën (VS) le koû « Dèvejà dou patâë

èn veryà », bayîpo le premî kou.

Nathalie Nemeth-Défago, akonpa-
nyatriche èn montànye è èrborichta,
a iluchtrà la retsèh'e di mo po lè

pèdzèn : ounna tyèndzàn-na po ti lè-

j-ujàdzo. Pu l'a dèvejà di nyôle, dè la
nàë èdèla pyôdze k'édyon aprèvàëre
le tën ke vou fére. Manuel Riond a
bayîdi-j-èchplikachon lènvouichtfke
chu lè patâë è lou èntèrè po mi
konprèndre lè non dè lyu kan on kritse
chu lèfrîh'e.
Lè partichipèn chon-j-ou èntèrèchi,
kan bèn lè chudzè îran rën fachtto,
è l'anbyành'e îre prou rijolèta mi-
mamën dèjo la nàë è la nyolaticha ke

no-j-an gravâ dè vàëre
lè Dèn dou Mîdzo...
ôtramën tyè ènfotd
Le chukchè dè chi
koû no-j-ènkoràdze
a n-èn rè bayî di-j-
ôtro dënche a l'avinyî,
adî èn kolaborachdn
avoui le Konchè dou
Patâë.

En mai dernier, dix-huit accompagnateurs

de moyenne montagne de Suisse

romande ont suivi à Troistorrents
(YS) le cours « Parler du patois en
randonnée », donné pour la première
fois.
Nathalie Nemeth-Défago, accompagnatrice

en montagne et herboriste, a

illustré la richesse des mots pour les

résineux : une quinzaine pour tous les

usages. Puis elle a parlé des nuages,
de la neige et de la pluie, utiles aux
prévisions du temps. Manuel Riond a
donné des explications linguistiques
sur les patois et leur intérêt pour
comprendre les noms de lieux quand
on grimpe sur les crêtes.

Les participants étaient intéressés

malgré les sujets pas toujours
commodes, et l'ambiance était souriante
même sous la neige et le brouillard

qui nous empêchaient
de voir les Dents du

Midi... autrement
qu'en photo Le succès

de ce cours nous

encourage à en donner
d'autres à l'avenir,
toujours en collaboration

avec la Fondation
du Patois.

Le viyo tsâno...
Photo Bretz.
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